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ПЕРЕДУМОВИ ВИДАННЯ ВАЛУЄВСЬКОГО 

ЦИРКУЛЯРУ 1863 р. 
 

У липні 2023 року буде 160 років з часу прийняття 
Валуєвського циркуляру, яким були введені суттєві 
обмеження на використання української мови в 
інтелектуальному житті України. 

Валуєвський циркуляр являв собою таємне 
розпорядження міністра внутрішніх справ Російської 
імперії Петра Валуєва, яке забороняло друк книг 
українською мовою та стало попередником Емського 
указу. 

Досліджуючи передумови прийняття цього 
циркуляру, ми звернули увагу на те, що саме дії окремих 
українських громадський діячів підштовхнули Валуєва на 
цей крок. Розглянемо хронологію подій, що сприяли 
запровадженню циркуляру 1863 року. 

Після скасування кріпацтва імперська влада надає 
дозвіл отримувати освіту початкову мовами національних 
меншин. До 1861 року в Україні вже існували недільні 
школи, після скасування кріпацтва вони отримали 
неабияку популярність серед населення. В цей час 
громадські діячі почали активізувати свою діяльність у 
розвитку мережі недільних шкіл на території всієї України. 
Одним із таких діячів та популяризаторів недільних шкіл 
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був Микола Костомаров. Саме він спробував поставити 
питання  розвитку недільних шкіл на фінансову основу. 
Про це він написав в 1863 р. у петербурзькій газеті «День»: 
«Нічого протизаконного, жодних антиімперських ідей, 
критики влади, національно-визвольних посилів – лише 
прохання підтримувати фінансово розвиток українських 
шкіл» [4]. Стаття була опублікована із надією, що її 
прочитає якомога більше інтелігенції, яка зможе 
допомогти грошима. 

Ця стаття потрапила на очі засновника московської 
політичної журналістики Михайла Каткова, який, 
відзначався консервативними та монархічними поглядами, 
а в українському питанні стояв на позиціях протидії 
«українському сепаратизмові», а також вважав розвиток 
української мови шкідливим. Саме  він висловила думку 
такого змісту: «Да какой украинский язык? Такого не было, 
нет и быть не может». У тому ж, 1863 р., М. Катков із 
обуренням написав лист міністру внутрішніх справ 
П. Валуєву із жагучим проханням, припинити: «…шабаш 
неблагочестивих українців, які набралися нахабства 
забрати кошти інтелігенції на розвиток «малоросійської 
мови»».   

В цей же час український письменник та філолог з 
Чернігівщини Пилип Морачевський підтримує ідею освіти 
українців і має на меті перекласти Євангеліє українською, 
для того, щоб народ мав доступ до вивчення Святого 
Письма рідною мовою. Однією із ключових проблем в 
даному етапі розвитку є те, що такий план зовсім не 
подобався тодішній церкві, яка повністю контролювалася 
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владою. Фактично, це відтік із сфери впливу, до 
самостійного пізнання. 

Рукопис Пилипа Морачевського потрапив до 
київського цензора – Новицького, котрий в свою чергу 
звернувся до Петра Валуєва. У листі столичний цензор 
зазначав, що українці зайшли в своїй діяльності занадто 
далеко і такий стрімкий розвиток освіченості може стати 
однією із вагомих проблем, яка несе свою небезпеку для 
цілісності держави [3]. І навіщо взагалі робити переклад 
Євангелія, якщо навчання Святого Письма проходить на 
«общероссийском языке»? 

Петро Валуєв отримує ще одного листа від членів 
духовенства церкви московського патріархату, в якому 
вони виявили занепокоєння щодо активізації та розвитку 
навчання, що як результат може призвести до розуміння 
свого походження та своєї історії, що знову ж таки не 
вписувалося в сценарії великих самодержців. На додаток, в 
цей же час, так звані, «благонамеренные малоросы» 
пишуть лист П. Валуєву, де зазначають, що: «Из праха 
Шевченка выродилась целая шайка сепаратистов» [2]. 

Петро Валуєв одразу надіслав листи Олександру ІІ, 
але відповіді не отримав: цар взагалі ніяк не відреагував. 
Відтак як реакція на потік скарг на бажання українського 
народу постав циркуляр, де написано: «Приверженцы 
малороссийской народности обратили свои виды на массу 
непросвещенную, и те из них, которые стремятся к 
осуществлению своих политических замыслов, принялись, 
под предлогом распространения грамотности и 
просвещения, за издание книг для первоначального чтения, 
букварей, грамматик, географий и т. п.» [1]. «Киевский 
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генерал-губернатор находит опасным и вредным выпуск в 
свет рассматриваемого ныне духовною цензурой перевода 
на малороссийский язык Нового Завета», — додав у 
циркулярі Валуєв і постановив: «Пропуск же книг на 
малороссийском языке как духовного содержания, так 
учебных и вообще назначаемых для первоначального 
чтения народа, приостановить» [1].  

Таким чином, ряд подій, в яких були задіяні й 
українці, спонукали до прийняття Валуєвського 
циркуляру, аби не виховати ворогів імперії і борців за 
українську державність. 
_________________________________ 
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